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англосаксонцев, которые в древности оккупировали территорию Британии, но 

были враждебны кельтские языки также оказали влияние.                         

Сегодняшнее время много образованных, квалифицированных, 

конкурентоспособных, многоязычных, мультикультурных личностей. Главное 

на сегодняшний день, позволяющее необходимость углубиться в тайны науки и 

проявить свои способности. 

 

 

КИТАЙСКИЙ ЯЗЫК –  

ОДИН ИЗ ДРЕВНЕЙШИХ ЯЗЫКОВ МИРА 

Тумар Серик (КНР) 

Научный руководитель – доцент, д. филол. н. Саденова А.Е. 

Казахский национальный университет имени аль-Фараби 

г. Алматы, Казахстан 

 

Китайский язык – один из древнейших языков мира, на котором сейчас 

говорят более миллиарда человек. Китайский язык отличается большим 

своеобразием. Это язык древней культуры, насчитывающей несколько 

тысячелетий. 

Китайский язык относится к группе тоновых языков. В нём четыре тона и 

каждое слово произносится своим соответствующим тоном. Если тон 

произнесён неправильно, изменится смысл слова, и оно будет непонятно 

слушателю. В свою очередь на письме значение слова передаётся иероглифами, 

которые состоят из ключей (графем) и графических элементов. При этом 

необходимо чёткое соблюдение порядка в написании самих иероглифов.  

Восприятие китайского языка в иноязычной аудитории наталкивается на 

целый ряд трудностей. Прежде всего, это совершенно иной понятийный 

аппарат, существенно отличающийся от западноевропейских языков. Во-

вторых, эта система тонов, которая заставляет максимально внимательно и 
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осторожно относиться к тому, каким тоном произнесено то или иное слово, так 

как от этого зависит перевод и обозначение на письме иероглифами. И, 

наконец, иероглифика, которая в настоящее время насчитывает порядка 50 

тысяч иероглифов, а если иметь в виду наличие простых и сложных 

иероглифов, которые появились в ходе реформирования китайской 

письменности, то эта цифра значительно станет больше. 

Кроме указанных трудностей, необходимо овладеть совершенно другим 

способом выражения своих мыслей. Грамматический строй китайского языка 

существенно отличается от привычного для европейских языков. Если 

переводчик с европейского языка может синхронно переводить речь 

говорящего по частям, то переводчик с китайского обязательно должен 

выслушать мысль до конца, так как все определения предшествуют 

определяемому слову. 

Служебные слова и порядок слов – это два важнейших средства 

выражения грамматических отношений в китайском предложении. Поэтому 

этим двум показателям должно быть уделено особое внимание, что позволит 

студентам приобрести навыки свободного ориентирования в грамматической 

структуре китайского предложения и правильного выражения мыслей на 

китайском языке. 

Современное общество диктует информатизацию системы образования и 

является новым требованием. Изменены цели изадачи, стоящие перед 

современным образованием, акцент переносится с простого усвоения знаний на 

формирование компетентности, на переориентацию на личностно-

ориентированный подход, противоположный привычной, ориентированной на 

простое получение знаний, безличной педагогике. 

 

 

 

 


